
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Siree Raag, First Mehl: 

ਭਲੀ ਿਰੀ ਸਜ ਉਬਰੀ ਹਉਮ੄ ਮੁਈ ਘਰਾਹੁ ॥ 
It all worked out-I was saved, and the egotism within my heart was subdued. 

ਦੂਤ ਲਗ੃ ਸਿਸਰ ਚਾਕਰੀ ਿਸਤਗੁਰ ਕਾ ਵ੃ਿਾਹੁ ॥ 
The evil energies have been made to serve me, since I placed my faith in the 
True Guru. 

ਕਲਪ ਸਤਆਗੀ ਬਾਸਦ ਹ੄ ਿਚਾ ਵ੃ਪਰਵਾਹੁ ॥੧॥ 
I have renounced my useless schemes, by the Grace of the True, Carefree 
Lord. ||1|| 

ਮਨ ਰ੃ ਿਚੁ ਸਮਲ੄ ਭਉ ਜਾਇ ॥ 
O mind, meeting with the True One, fear departs. 

ਭ੄ ਸਬਨੁ ਸਨਰਭਉ ਸਕਉ ਥੀਐ ਗੁਰਮੁਸਿ ਿਬਸਦ ਿਮਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Without the Fear of God, how can anyone become fearless? Become 
Gurmukh, and immerse yourself in the Shabad. ||1||Pause|| 

ਕ੃ਤਾ ਆਿਣੁ ਆਿੀਐ ਆਿਸਣ ਤ੅ਸਿ ਨ ਹ੅ਇ ॥ 
How can we describe Him with words? There is no end to the descriptions of 
Him. 

ਮੰਗਣ ਵਾਲ੃ ਕ੃ਤੜ੃ ਦਾਤਾ ਏਕ੅ ਿ੅ਇ ॥ 
There are so many beggars, but He is the only Giver. 

ਸਜਿ ਕ੃ ਜੀਅ ਪਰਾਣ ਹ੄ ਮਸਨ ਵਸਿਐ ਿੁਿੁ ਹ੅ਇ ॥੨॥ 
He is the Giver of the soul, and the praanaa, the breath of life; when He 
dwells within the mind, there is peace. ||2|| 

ਜਗੁ ਿੁਪਨਾ ਬਾਜੀ ਬਨੀ ਸਿਨ ਮਸਹ ਿ੃ਲੁ ਿ੃ਲਾਇ ॥ 
The world is a drama, staged in a dream. In a moment, the play is played out. 

ਿੰਜ੅ਗੀ ਸਮਸਲ ਏਕਿ੃ ਸਵਜ੅ਗੀ ਉਸਿ ਜਾਇ ॥ 
Some attain union with the Lord, while others depart in separation. 



ਜ੅ ਸਤਿੁ ਭਾਣਾ ਿ੅ ਥੀਐ ਅਵਰੁ ਨ ਕਰਣਾ ਜਾਇ ॥੩॥ 
Whatever pleases Him comes to pass; nothing else can be done. ||3|| 

ਗੁਰਮੁਸਿ ਵਿਤੁ ਵ੃ਿਾਹੀਐ ਿਚੁ ਵਿਰੁ ਿਚੁ ਰਾਸਿ ॥ 
The Gurmukhs purchase the Genuine Article. The True Merchandise is 
purchased with the True Capital. 

ਸਜਨੀ ਿਚੁ ਵਣੰਸਜਆ ਗੁਰ ਪੂਰ੃ ਿਾਬਾਸਿ ॥ 
Those who purchase this True Merchandise through the Perfect Guru are 
blessed. 

ਨਾਨਕ ਵਿਤੁ ਪਛਾਣਿੀ ਿਚੁ ਿਉਦਾ ਸਜਿੁ ਪਾਸਿ ॥੪॥੧੧॥ 
O Nanak, one who stocks this True Merchandise shall recognize and realize 
the Genuine Article. ||4||11|| 

 


